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������IHEUXiU���pQ�KDUPDGLN�DONDORPPDO�DGRWW�RWWKRQW�D�.iUROL�*iVSiU�5HIRUPiWXV�
(J\HWHP�%|OFVpV]HWWXGRPiQ\L�.DUD�D�IRUGtWiVRNWDWiVL�V]DNPDL�QDSQDN��PHO\QHN�
FtPH�Korpusz és kontrasztivitás a szakfordítás oktatásában és gyakorlatában volt. 
$�V]DNPDL�QDSRW�D�.5(�%7.�$QJRO�1\HOYpV]HWL�7DQV]pNH�pV�D�0$1<(�)RUGt�
WiVWXGRPiQ\L�6]DNRV]WiO\D�UHQGH]WH��$]�HOKDQJ]RWW�HOĘDGiVRNEyO�NpV]tWHWW�WDQXO�
PiQ\N|WHWHW�D�/¶+DUPDWWDQ�.LDGy�DGWD�NL�.iUROL�N|Q\YHN�VRUR]DWiEDQ������MDQX�
iUMiEDQ�

$�WDQXOPiQ\N|WHW�D]�(OĘV]yEyO��KiURP�WHPDWLNXV�UpV]EĘO�pV�D�6]HU]ĘN�U|YLG�
EHPXWDWiViEyO��HOpUKHWĘVpJ�N�PHJDGiViEyO�iOO��,WW�NHOO�V]yOQXQN�D�WDQXOPiQ\N|WHW�
DODSRV�pV�SUHFt]�JRQGR]iViUyO��YDODPLQW�ÄMyONRPSRQiOWViJiUyO �́�PHO\�D�V]HUNHV]WĘ��
'UyWK�-~OLD��.5(�%7.��$QJRO�1\HOYpV]HWL�7DQV]pN��pV�D�N|WHW�OHNWRUD��.RYiFV�
7tPHD��.5(�%7.��$QJRO�1\HOYpV]HWL�7DQV]pN��PXQNiMiW�GLFVpUL�

$]�(OĘV]yW�D�V]HUNHV]WĘ��'UyWK�-~OLD�MHJ\]L��%HV]iPRO�D�.5(�%7.�$QJRO�
1\HOYpV]HWL�7DQV]pNpQ�PHJDODNXOW�IRUGtWiVNXWDWy�PĦKHO\�PXQNiMiUyO��D�NXWDWyFVR�
SRUW�pV�D�0$1<(�)RUGtWiVWXGRPiQ\L�6]DNRV]WiO\D�N|]|WWL�V]RURV�HJ\�WWPĦN|�
GpVUĘO��PHO\QHN�HUHGPpQ\H�D������WDYDV]iQ�PHJYDOyVXOW�NRUSXV]Q\HOYpV]HWL�WR�
YiEENpS]pV��LOOHWYH�MHOHQ�N|WHW��$�V]HUNHV]WĘ�LVPHUWHWL�D�N|WHW�IHOpStWpVpW��V]yO�D]�
HJ\HV�WHPDWLNXV�HJ\VpJHN�YLV]RQ\iUyO��W|EEV]|U�LV�KDQJV~O\R]YD�D�IRUGtWyNpS]pV�
RNWDWyL�pV�D�IRUGtWyLURGiN�N|]|WWL�J\�P|OFV|]Ę�HJ\�WWPĦN|GpVW��PHO\UH�D�MHOHQ�
N|WHW�LV�NLYiOy�SpOGiXO�V]ROJiO�

Az 1. rész a Gépiesség és kreativitás ma�FtPHW�YLVHOL��pV�HJ\HWOHQ�WDQXOPiQ\�
EyO�iOO��PHO\HW�3UyV]pN\�*iERU��07$��1\HOYWXGRPiQ\L�,QWp]HW��tUW�A kreativitás 
szerepének változása a gépi fordítás evolúciójában�FtPPHO��$]�HUHGHWL�IHONpUpVEHQ�
D]�V]HUHSHOW��KRJ\�D�V]HU]Ę�PXWDVVD�EH�D]W�D�IRO\DPDWRW��DKRJ\DQ�D]�XWyEEL�HJ\�

+LYDWNR]iV��)DWD�,��������'UyWK�-���V]HUN���.RUSXV]�pV�NRQWUDV]WLYLWiV�D�V]DNIRUGtWiV�RN�
WDWiViEDQ�pV�J\DNRUODWiEDQ��Fordítástudomány 22. évf. 1. szám. 113࣓�����
'2,��KWWSV���GRL�RUJ����������IRUGWXG�������
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pYEHQ�YiOWR]RWW�D�NpS�D�IRUGtWiVW�WiPRJDWy�LQIRUPDWLNDL�HV]N|]|N�IHMOHV]WpVH�pV�D�
IRUGtWiV�NUHDWLYLWiVD�WHUpQ��$�WDQXOPiQ\�D]RQEDQ�HQQpO�VRNNDO�QDJ\REE�tYĦ��pV�
DKRJ\�D�V]HU]Ę�D�EHYH]HWpVEHQ�tUMD��DUUD�YiOODONR]LN��KRJ\�D�JpSL�IRUGtWiV�HYRO~FL�
yMiQ�NHUHV]W�O�EHPXWDVVD�D�NUHDWLYLWiV�V]HUHSpQHN�YiOWR]iViW��$]�pYWL]HGHNHQ�iW�
WDUWy�YiOWR]iVRNDW�D�V]DEiO\�DODS~�UHQGV]HUHNWĘO�NH]GYH��|WYHQHV�±�NLOHQFYHQHV�
pYHN��D�VWDWLV]WLNDL�IRUGtWiVRQ�NHUHV]W�O��NLOHQFYHQHV�pYHNWĘO�NH]GĘGĘHQ�NE�������
LJ��HJpV]HQ�D�QHXUiOLV�KiOyV�JpSL�IRUGtWy�UHQGV]HUHN�PHJMHOHQpVpLJ�WHNLQWL�iW��$�Ki�
URP�NRUV]DNRQ�iWtYHOĘ� WDQXOPiQ\�N|]pSSRQWMiEDQ�D]�DGRWW�NRUV]DNUD� MHOOHP]Ę�
NUHDWLYLWiVIRJDOPDN�iOOQDN��~P��Q\HOYpV]HWL��PDWHPDWLNDL�LQIRUPDWLNDL�� LQWXLWtY�
NUHDWLYLWiV�pV�D�SDUDPpWHUEHiOOtWiV�NpSHVVpJH��gVV]HIRJODOyMiEDQ�3UyV]pN\�IHOKtY�
MD�D�¿J\HOPHW�D�PDL�QDSLJ�KLiQ\]y� �Äsparse data problem´���YDJ\LV�D� MHOHQWĘV�
PpUHWĦ�KRPRJpQ�V]|YHJNRUSXV]RN�V]�NVpJHVVpJpUH��0HJiOODStWMD�WRYiEEi��KRJ\�
D]�HON|YHWNH]Ę�LGĘV]DN�OHJQDJ\REE�WXGRPiQ\RV�NLKtYiVD�YiUKDWyDQ�D�QHXUiOLV�PR�
GHOOHN�PĦN|GpVL�PLQĘVpJpQHN�YL]VJiODWD�OHV]�

$����UpV]�FtPH�Korpuszépítés és kontrasztivitás a szakfordítás oktatásban. Az 
LWW�ROYDVKDWy�KDW�WDQXOPiQ\�D�NRUSXV]��pV�NRQWUDV]WtY�Q\HOYpV]HWL�NXWDWiVRN�HUHG�
PpQ\HLQHN�DONDOPD]KDWyViJiW�YL]VJiOMD�D�IRUGtWiVRNWDWiVEDQ�

$�PiVRGLN� UpV]�HOVĘ� WDQXOPiQ\iQDN�V]HU]ĘMH�+HOWDL�3iO� �.RGROiQ\L� -iQRV�
(J\HWHP���FtPH�SHGLJ�Kontrasztivitás a fordításoktatásban��$�V]HU]Ę�D�EHYH]HWpV�
EHQ�V]yO�DUUyO��KRJ\�D]������HV�pYHNEHQ�D�NRQWUDV]WtY�Q\HOYL�HOHP]pV�HOp�QDJ\�
YiUDNR]iVVDO�WHNLQWHWWHN�D�NXWDWyN��DEEyO�D�IHOWpWHOH]pVEĘO�NLLQGXOYD��KRJ\�D�Q\HOY�
WDQXOiV�QHKp]VpJHL�HOVĘVRUEDQ�D�Q\HOYHN�N�O|QE|]ĘVpJHLUH�YH]HWKHWĘN�YLVV]D��+D�
WHKiW�IHOWiUMXN�H]HNHW�D�N�O|QEVpJHNHW��PHJN|QQ\tWKHWM�N�D�Q\HOYWDQXOiVW�pV��WDQt�
WiVW��$]�HOP~OW�pYWL]HGHNEHQ�H]�D�Qp]HW�YHV]tWHWW�QpSV]HUĦVpJpEĘO��PiV�HOPpOHWHN��
V]HPSRQWRN�NHU�OWHN�D]�pUGHNOĘGpV�KRPORNWHUpEH�~J\�D�Q\HOYWDQtWiV��PLQW�D�IRU�
GtWiVRNWDWiV�WHU�OHWpQ��tJ\�D�V]HU]Ę�DUUD�YiOODONR]LN��KRJ\�WDQXOPiQ\iEDQ�EL]RQ\tW�
VD�D�NRQWUDV]WtY�HOHP]pV�KDV]QiW�pV�QDSMDLQNEDQ�LV�DNWXiOLV�OpWMRJRVXOWViJiW��7HV]L�
H]W�D�NpW�V]DNWHU�OHWUH�±�D�Q\HOYWDQtWiVUD�pV�D�IRUGtWiVRNWDWiVUD�±�YRQDWNR]y�W|UWp�
QHWL�iWWHNLQWpVVHO�

$�WDQXOPiQ\�WRYiEEL�UpV]pEHQ�D�NRQWUDV]WtY�Q\HOYpV]HW�pV�D�IRUGtWiV�NpUGpVH�
LYHO�IRJODONR]LN�UpV]OHWHVHEEHQ��PHJiOODStWYD��KRJ\�D�NRUiEEDQ�D�IRUGtWiVRNWDWiV�
EDQ�LV� MHOHQWĘV�KDQJV~OO\DO�V]HUHSOĘ�NRQWUDV]WtY�Q\HOYL�pV�Q\HOYpV]HWL� LVPHUHWHN�
N|]YHWtWpVH�PiUD�KiWWpUEH�V]RUXOW��(QQHN�RND�SHGLJ�D�IRUGtWyLNRPSHWHQFLD�PRGHOO�
iWUHQGH]ĘGpVpYHO��D]�HJ\HV�NRPSHWHQFLiN�IyNXV]ED�YDJ\�pSSHQ�KiWWpUEH�NHU�OpVp�
YHO�PDJ\DUi]KDWy��$�IRUGtWyL�HV]N|]NRPSHWHQFLiYDO��D�JpSL�IRUGtWiVRN�iOWDO�NtQiOW�
OHKHWĘVpJHNNHO�D�VWUXNWXUiOLV�HUHGHWĦ�Q\HOYL�NRQWUDV]WRN�NLN�V]|E|OKHWĘN��D�IRUGt�
WiVRN�D�V]|YHJV]LQWUĘO�LVPpW�PRQGDWV]LQWUH�NHU�OWHN��VpU�O�D�IRUGtWy�V]|YHJDONRWi�
VL�NRPSHWHQFLiMD��D�KLEDWĦUĘ�KDMODQGyViJ�N|YHWNH]WpEHQ�SHGLJ�DODFVRQ\DEEDN�OHWWHN�
D�PLQĘVpJL�HOYiUiVRN�LV��0LQGH]HN�HOOHQpUH�D�V]HU]Ę�V]HULQW�D�Q\HOYL�NRQWUDV]WRN�
WDQXOPiQ\R]iViQDN�pV�WXGDWRVtWiViQDN�OpWMRJRVXOWViJD�YLWDWKDWDWODQ��IĘOHJ��KD�H]H�
NHW�PHJIHOHOĘ�WHU�OHWHQ�pV�IRUPiEDQ�WHVV]�N��+HOWDL�HUUH�OHJDONDOPDVDEEQDN�D�IHO�
VĘIRN~�Q\HOYWDQXOiV��SO��D�SUDJPDWLNDL�NRQWUDV]WRN�WXGDWRVtWiViUD���D�WDQiUNpS]pV�
pV�D�IRUGtWyNpS]pV�V]tQWHUHLW�YpOL�
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7RYiEEL�NpUGpVNpQW�PHU�O�IHO�D�Q\HOYL�NRQWUDV]WRN�RNWDWiViQDN�V]�NVpJHVVpJH�
D�IRUGtWiV�IDMWiMiWyO�pV�LUiQ\iWyO�I�JJĘHQ��.�O|Q|VHQ�D]�/��/��IRUGtWiVEDQ�YpOL�IRQ�
WRVQDN�D�V]HU]Ę�EL]RQ\RV�MHOHQVpJHN�RNWDWiViW�pV�WXGDWRVtWiViW��$�N|YHWNH]Ę�IHMH�
]HWEHQ�D�V]HU]Ę�DUUD�D�NpUGpVUH�NHUHVL�D�YiODV]W��KRJ\�PHO\�Q\HOYL�NRQWUDV]WRNDW�
pUGHPHV�RNWDWQL�D�IRUGtWiVRNWDWiVEDQ��D�N�O|QE|]Ę�OH[LNDL�pV�JUDPPDWLNDL�NRQW�
UDV]WRNDW�pV�D�V]pOHVHEE�V]HPDQWLNDL�SUDJPDWLNDL�MHOHQWpVWDUWRPiQ\RNDW��+DVRQOy�
WXGDWRVtWiVW�LJpQ\HO�D�KHO\HVtUiV�pV�N|]SRQWR]iV�NpUGpVN|UH�LV��$�WDQXOPiQ\�XWROVy�
IHMH]HWpEHQ�D�V]HU]Ę�D�IRUGtWiVWXGRPiQ\�V]HPSRQWMiEyO�UHOHYiQV�NRQWUDV]WtY�Q\HO�
YpV]HWL�NXWDWiVRNDW�WHNLQWL�iW�pV�PXWDWMD�EH�U|YLGHQ��0HJiOODStWMD��KRJ\�D�IRUGtWiV�
WXGRPiQ\�LV�PLQWKD�PHJIHOHGNH]QL�OiWV]DQD�D�Q\HOYL�NRQWUDV]WRNUyO��W|EE�HJ\pE�
NXWDWiVL�LUiQ\UD�IyNXV]iO��KRORWW�D�IRUGtWiV�VRUiQ�PLQGLJ�LV�V]|YHJHNNHO�pV�Q\HOYHN�
NHO�YDQ�GROJXQN��7DQXOPiQ\D�I�JJHOpNHNpQW�+HOWDL�3iO�*iERU�0LKiO\������EDQ�
PHJMHOHQW�Nemzetközi fordítókulcs: Német–magyar rész�FtPĦ�N|Q\YpQHN�DODSHO�
YHLW�LVPHUWHWĘ�UpV]pW�DGMD�N|]UH�

$�IHMH]HW�PiVRGLN�WDQXOPiQ\iW�)XUNy�%iOLQW�3pWHU��.5(�%7.��$QJRO�1\HO�
YpV]HWL�7DQV]pN��tUWD��FtPH�SHGLJ�$]�~MUDIRJDOPD]iVW�MHO|OĘ�GLVNXU]XVMHO|OĘN�IRU-
dításának kérdései feliratok szövegében��$�WDQXOPiQ\�HOPpOHWL�UpV]pEHQ�D�V]HU]Ę�
EHPXWDWMD� D�PRUIRV]LQWDNWLNDL� V]HPSRQWEyO� KHWHURJpQ�� IXQNFLRQiOLV� FVRSRUWRW�
DONRWy�GLVNXU]XVMHO|OĘNHW��D]�HGGLJL�HJ\Q\HOYĦ�NXWDWiVRN�KHO\HWW�D�NpWQ\HOYĦ��NRU�
SXV]RNRQ�DODSXOy�NXWDWiVRN�HOĘQ\HLW�� LOOHWYH�NRQWUDV]WtY�PyGRQ� WLSRORJL]iOMD�D�
NXWDWiVD�DODSMiXO�V]ROJiOy�~MUDIRJDOPD]iVW�NLIHMH]Ę�GLVNXU]XVMHO|OĘNHW��$�¿OPIHO�
LUDWRN�YL]VJiODWD�HOĘWW�IHOYi]ROMD�D]RN�PĦIDML�MHOOHJ]HWHVVpJHLW��YDODPLQW�D�IRUGtWi�
VXN�NDSFViQ�YiUKDWy�iWYiOWiVL�PĦYHOHWHNHW��$]�HPSLULNXV�UpV]EHQ�D�V]HU]Ę�EHPX�
WDWMD�D�NRUSXV]RN�SiUKX]DPRVtWiViQDN�IRO\DPDWiW�� LOOHWYH�IHOYi]ROMD�D]�DQJRO�pV�
PDJ\DU�GLVNXU]XVMHO|OĘN�MHOHQWpVVSHNWUXPiW��$�YL]VJiODWL�HUHGPpQ\HN�NYDQWLWDWtY�
pV�NYDOLWDWtY�V]HPSRQW~�EHPXWDWiVD�VRUiQ�PHJiOODStWMD��KRJ\�D�¿OPIHOLUDWRN�PĦ�
IDML�MHOOHP]ĘL��N|W|WWVpJHN�pV�HJ\V]HUĦVtWpV��HOOHQpUH�D]�H[SOLFLWiFLy�D]�~MUDIRJDO�
PD]iVW�NLIHMH]Ę�GLVNXU]XVMHO|OĘN�HVHWpEHQ�J\DNRULEE�iWYiOWiVL�PĦYHOHW��PLQW�D]�
LPSOLFLWiFLy�

.RYiFV�7tPHD��.5(�%7.��$QJRO�1\HOYpV]HWL�7DQV]pN��WDQXOPiQ\iQDN�FtPH�
$�NRUSXV]Q\HOYpV]HW�MHOHQWĘVpJH�D�IRUGtWiVNXWDWiVEDQ�pV��RNWDWiVEDQ��$]�HOPpOHWL�
UpV]EHQ�D�V]HU]Ę�V]yO�D�MRJL�V]DNQ\HOY�VDMiWRVViJDLUyO��D]�LQWHUIHUHQFLD�MHOHQVpJUĘO��
D�IXQNFLyLJpN�KDV]QiODWiQDN�SUHVNULSWtY��LOOHWYH�GHVNULSWtY�V]HPSRQW~�PHJN|]HOt�
WpVpUĘO��WLSRORJL]iOiVL�OHKHWĘVpJHLUĘO��WRYiEEi�D�NRUSXV]Q\HOYpV]HWEHQ�UHMOĘ�OHKHWĘ�
VpJHNUĘO�H�Q\HOYL�MHOHQVpJ�YL]VJiODWiEDQ��$�WDQXOPiQ\�HPSLULNXV�UpV]pEHQ�.RYiFV�
D�IXQNFLyLJpV�V]HUNH]HWHN�LQWHUIHUHQFLiMiW��KDV]QiODWiQDN�HOWpUĘ�RNDLW�PXWDWMD�EH�
HJ\�HUHGHWL�DQJRO�pV�PDJ\DU�MRJL�V]|YHJ��YDODPLQW�D]�DQJRO�V]|YHJ�PDJ\DUUD�IRU�
GtWRWW�YiOWR]DWiEDQ��$�YL]VJiODWL�HUHGPpQ\HNHW�HJ\�QDJ\REE�NXWDWiV�UpV]HNpQW�WH�
NLQWYH�D�V]HU]Ę�PHJiOODStWMD��KRJ\�D�IXQNFLyLJpV�V]HUNH]HWHN�PDJ\DU�Q\HOYĦ�MRJL�
V]|YHJEHQ�YDOy�IRNR]RWW�KDV]QiODWD�QHP�D]�DQJROEyO�V]iUPD]y�QHJDWtY�LQWHUIHUHQ�
FLiUD��KDQHP�IRUGtWiVWHFKQLNDL�RNUD�YH]HWKHWĘ�YLVV]D�

8JULQ�=VX]VDQQD��%0(��,GHJHQ�1\HOYL�.|]SRQW��CAT-es korpuszok a fordítás 
oktatásában és kutatásában�FtPĦ�WDQXOPiQ\D�NpW�V]HPSRQWEyO�±�D�IRUGtWiVRNWDWiV�



116 Fata Ildikó

pV�D�IRUGtWiVNXWDWiV�V]HPSRQWMiEyO�±�PXWDWMD�EH�D�&$7�HV�NRUSXV]RN�DONDOPD]KD�
WyViJiW��$�NRUSXV]RN�IRUGtWiVWXGRPiQ\L�UHOHYDQFLiMiUD�XWDO�D]�DONDOPD]RWW�NRUSX�
V]DODS~�IRUGtWiVWXGRPiQ\�HOQHYH]pV��PtJ�D�NRUSXV]KDV]QiODW�IRQWRVViJiQDN�IHOLV�
PHUpVpUH�PXWDW�Ui�D]�D�WpQ\��KRJ\�PLQG�D�3$&7(�FVRSRUW��PLQG�SHGLJ�D]�(07�
NRPSHWHQFLDSUR¿OMiEDQ� |QiOOy� DONRPSHWHQFLD�HOHPNpQW� MHOHQLN�PHJ��$� V]HU]Ę�
HOĘV]|U�D]�LQWHJUiOW�V]iPtWyJpSHV�IRUGtWiVL�N|UQ\H]HWHNNHO�NDSFVRODWRV�OHJ~MDEE�
HOPpOHWL�pV�HPSLULNXV�NXWDWiVL�HUHGPpQ\HNUĘO�V]iPRO�EH��PDMG�EHPXWDW�QpKiQ\��D�
%0(�IRUGtWyNpS]pVL�J\DNRUODWiEDQ�DONDOPD]RWW�My�J\DNRUODWRW� 

Alkalmas-e a korpuszalapú módszer a terminuskezelési stratégiák kutatására? 
WHV]L�IHO�D�NpUGpVW�6HLGO�3pFK�2OtYLD��%0(��,GHJHQ�1\HOYL�.|]SRQW��pV�5RELQ�(GL�
QD��(/7(�%7.��)RUGtWy��pV�7ROPiFVNpS]Ę�7DQV]pN���7DQXOPiQ\XNEDQ�DUUD�NHUHVLN�
D�YiODV]W��KRJ\ D�NL]iUyODJ�NYDQWLWDWtY�HOYHQ�PĦN|GĘ�HOHP]ĘSURJUDPRN�VHJtWVpJp�
YHO�IHOWiUKDWyN�H�D�IRUGtWyN�WHUPLQXVNH]HOpVL�VWUDWpJLiL��V�PLQGMiUW�D�BevezetésEHQ�
D]W�D�YiODV]W�DGMiN��KRJ\�H]HN�NXWDWiVD�WRYiEEUD�LV�FVDN�JRQGRV�NYDOLWDWtY�HUHGPp�
Q\HNNHO�NLHJpV]tWYH�YH]HW�HUHGPpQ\UH��$�NRUSXV]DODS~�IRUGtWiVWXGRPiQ\� WHUpQ�
HOpUW�OHJ~MDEE�NXWDWiVL�HUHGPpQ\HN�V]iPEDYpWHOH�XWiQ�D�V]HU]ĘN�HJ\�PLQLNRUSX�
V]RQ�WHV]WHOLN�D�FtPEHQ�PHJIRJDOPD]RWW�NpUGpVIHOYHWpVW��9L]VJiODWXN�WiUJ\iW�KiURP�
N�O|QE|]Ę�V]HU]ĘWĘO�V]iUPD]y�DQJRO�IRUUiVQ\HOYL�WiUVDGDORPWXGRPiQ\L�PRQRJUi�
¿D��LOOHWYH�H]HN�PDJ\DUUD�IRUGtWRWW�YiOWR]DWD�NpSH]L��$�IRUGtWRWW�Q\HOYHQ�D�IRUGtWyL�
pV� D� OHNWRUL� DONRUSXV]EDQ�PHJ¿J\HOKHWĘ� WHUPLQXVKDV]QiODWL�PLQWi]DWRW� LV� W|EE�
V]HPSRQWEyO��J\DNRULViJL�V]yOLVWiN��Q�JUDPRN��NXOFVV]yHOHP]pV�VWE���PHJYL]VJiO�
WiN��(UHGPpQ\HLN�DOiWiPDV]WMiN�IHQWLHNEHQ�LGp]HWW�PHJiOODStWiVXNDW��XJ\DQDNNRU�
D�NRUSXV]DODS~�PyGV]HUW�My�NLLQGXOiVNpQW�WHNLQWLN�D�OHNWRUiOiV�HOĘWWL�pV�D�OHNWRUiOW�
FpOQ\HOYL�V]|YHJHN�WHUPLQXVNH]HOpVL�VWUDWpJLiLQDN�|VV]HKDVRQOtWiViKR]�

'UyWK�-~OLD��.5(�%7.��$QJRO�1\HOYpV]HWL�7DQV]pN��A kontrasztív nyelvésze-
ti kutatások alkalmazása a fordítástechnika oktatásában a szakfordító szakirányú 
továbbképzéseken�FtPĦ�WDQXOPiQ\D�D�IRUGtWyL�NRPSHWHQFLDPRGHOO�|W�IĘ�WHU�OHWH�
N|]�O�D�IRUGtWiVL�DONRPSHWHQFLD�YL]VJiODWiUD�IyNXV]iO��$�V]HU]Ę�NLLQGXOy�PHJiOOD�
StWiVD��KRJ\�D�NRPSHWHQFLDPRGHOO�XJ\DQ�D�IRUGtWy�pV�WROPiFV�PHVWHUV]DNRN�V]i�
PiUD�NpV]�OW��GH�D�V]DNLUiQ\~�WRYiEENpS]pVHN�RNWDWyL�LV�LJ\HNH]QHN�D]�DEEDQ�PHJ�
IRJDOPD]RWW� LVPHUHWHN��NpSHVVpJHN�iWDGiViQDN�KHO\HW� WDOiOQL�D�NpS]pVHN�VRUiQ��
'UyWK�LV�DUUD�YiOODONR]LN��KRJ\�WDQXOPiQ\iEDQ�EHPXWDVVRQ�QpKiQ\��D�.5(�V]DN�
IRUGtWy�V]DNLUiQ\~�WRYiEENpS]pVpQ�RNWDWRWW�NpW�IpOpYHV�IRUGtWiVWHFKQLND�WiUJ\�NH�
UHWpEHQ�WiUJ\DOW�WpPiW��V]|YHJWtSXVW�pV�DONDOPD]RWW�PyGV]HUW��$�WpPiN�pV�D�IHODGDW�
WtSXVRN�LJHQ�VRNUpWĦHN��D�UpV]OHWHV�IHODGDWPHJKDWiUR]iV�SHGLJ�N|QQ\HQ�DGDSWiOKD�
WyYi�WHV]L�ĘNHW��$�YL]VJiOW�NRQWUDV]WtY�Q\HOYL�MHOHQVpJHN��D�V]|YHJ�J|UG�OpNHQ\VpJH��
D�OH[LNDL�NRKp]Ly��D�V]yUHQG�pV�D�MHO]ĘV�V]HUNH]HWHN�NRQWUDV]WtY�YL]VJiODWD�VWE�

$�KDUPDGLN�UpV]EHQ��A fordítóirodák munkájához szükséges összehasonlító 
Q\HOYL�pV�NXOWXUiOLV�LVPHUHWHN��HOĘV]HUNHV]WpV��XWyV]HUNHV]WpV��OHNWRUiOiV���NpW�SL�
DFL�V]HUHSOĘ��D�9LOOiPIRUGtWiV�pV�D]�2)),�IRUGtWyLURGiN�HJ\�HJ\�WDQXOPiQ\D�RO�
YDVKDWy�

&ViV]iU�7HUp]LD�pV�*iO�%HUH\�7�QGH��9LOOiPIRUGtWiV�)RUGtWyLURGD��A korrek-
tori tevékenység módszertani alapjainak megteremtése FtPĦ�FLNN�NEHQ�D�IRUGtWy�
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LURGDL�IRO\DPDWRN�HJ\�~M�V]HUHSOĘMpQHN��D�PLQĘVpJ�HOOHQĘU]pVW�YpJ]Ę�V]DNHPEHU�
QHN��D�NRUUHNWRUQDN�D�PXQNiMiYDO�pV�D�WĘOH�HOYiUKDWy�NRPSHWHQFLiNNDO�LVPHUWHWQHN�
PHJ�EHQQ�QNHW��$�PLQĘVpJ�PpUpVH�D�IRUGtWySLDFL�V]HUHSOĘN�N|UpEHQ�LV�NLHPHOW�
IHODGDW��$�IRUGtWyNWyO�pV�OHNWRURNWyO�HOWpUĘHQ�D�NRUUHNWRURNQDN�HJ\HOĘUH�PpJ�QHP�
WXGQDN� iWIRJy� V]DNPDL� LUiQ\PXWDWiVW� DGQL�� H]pUW� V]iPXNUD� D� 4$� �PLQĘVpJ�
HOOHQĘU]Ę��SURWRNROO�MHOHQWKHW�WiPSRQWRW��$�V]HU]ĘN�WDQXOPiQ\XN�YpJpQ�V�UJHWĘ�
IHODGDWNpQW�IRJDOPD]]iN�PHJ�D�IRUGtWiVWXGRPiQ\L�NXWDWyN�pV�D�IRUGtWySLDFL�UpV]W�
YHYĘN�|VV]HKDQJROW�HJ\�WWPĦN|GpVpW�D�NRUUHNWRUL�PXQND�IHODGDW��pV�NRPSHWHQFLD�
N|UpQHN�NLGROJR]iViUD�

.OHQN�0iUN��2)),�=UW���)RUGtWiVRN�HOĘNpV]tWpVH�pV�XWyJRQGR]iVD��N�O|Q|V�
tekintettel a terminológiára FtPĦ�WDQXOPiQ\D�HOVĘ�IHOpEHQ�iWWHNLQWpVW�Q\~MW�D�)RU�
GtWiVL� V]ROJiOWDWiVRN� ±� )RUGtWiVL� V]ROJiOWDWiVRN� N|YHWHOPpQ\HL� ,62������������
V]DEYiQ\EDQ�GH¿QLiOW�PXQNDIRO\DPDWRNDW�DODSXO�YpYH�D�WHUPLQROyJLDL�HOĘNpV]tWpV��
HJ\VpJHVtWpV��YDODPLQW�HOOHQĘU]pV�PHJKDWiUR]iViUD�D�IRUGtWiVL�IRO\DPDWEDQ��$�WD�
QXOPiQ\�PiVRGLN�UpV]pEHQ�SHGLJ�EHPXWDWMD�D�WHUPLQROyJLDL�HOĘNpV]tWpV�pV�HOOHQ�
ĘU]pV�PHJYDOyVXOiViW�D]�2)),�=UW�QpO��UpV]OHWHVHQ�EHV]iPROYD�D]�2)),�QiO�GROJR�
]y�QpJ\�IĘ�WHUPLQROyJXV�PLQGHQQDSL�PXQNiMiUyO��V]HUWHiJD]y�IHODGDWDLUyO�

$�WDQXOPiQ\N|WHWHW�DMiQORP�YDODPHQQ\L�IRUGtWySLDFL�V]HUHSOĘQHN��RNWDWyQDN��
NXWDWyQDN��IRUGtWyLURGiNQDN��HJ\pQL�IRUGtWyQDN���GH�KDV]RQQDO�IRUJDWKDWMiN�D�IRUGt�
WiV�WXGRPiQ\L�pV�Q\HOYpV]HWL�GRNWRUL�LVNROiN�KDOOJDWyL�LV��YDODPLQW�D�IRUGtWyNpS]pV�
EHQ�UpV]W�YHYĘ�KDOOJDWyN�LV��KD�NXWDWiVL�WpPiW�YDJ\�|WOHWHW�� LQVSLUiFLyW�NHUHVQHN�
VDMiW�NXWDWiVXNKR]��$�FLNNHN�U|YLGVpJH��D]�HOPpOHWL�KiWWHUHN�DODSRV�pV�QDSUDNpV]�
EHPXWDWiVD��D�PyGV]HUWDQL�UpV]HN��D]�pUWKHWĘ�pV�SODV]WLNXV�PHJIRJDOPD]iV�PLQG�
PLQG�DONDOPDVVi�WHV]L�D�FLNNHNHW�HJ\�HJ\�WpPD�YDJ\�NXWDWiVL�WHU�OHW�PiV�Q\HOY�
SiUUD�YDJ\�V]DNWHU�OHWUH�YDOy�DGDSWiOiViUD�

1DJ\�pUGHNOĘGpVVHO�pV�YiUDNR]iVVDO�WHNLQW�QN�D�VRUR]DW�N|YHWNH]Ę�N|WHWH�HOp��
DPL�D������� MDQXiU����iQ�PHJUHQGH]HWW�Korpusznyelvészet és nyelvi közvetítés 
FtPĦ�IRUGtWiVRNWDWiVL�V]DNPDL�QDS�HOĘDGiVDLQDN�DQ\DJiW�IRJMD�WDUWDOPD]QL�
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